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'Explanatory I\’Itirnornndum -

S Followmg the . Agreement ’estabhshmg> the Moscow International‘ Science and“.

Technology Centre (ISTC), ratified by Council Regulation (EEC) No 3955/92 of 21 ,‘

. December 1992, the European’ Community had asked -Ukraine to accede to the ISTC '
N Ukrame preferred for pohtlcal reasons, to set up its own Centre in Kiev. :

2. The Agreement estabhshmg a Scxence and Technology Centre in Ukrame (Annex 1)
was srgned by the four parties - Canada, Sweden, Ukraine and the Umted States of America -
on 15. October 1993, and is based; in lts substance and form,- -on the Agreement establlshmg
the ISTC. ’

The European Community was invited to join but postponed a decision,lin light of th‘e pending ,
-uncertainty as to whether the STCU would actually become operational. At present, more
than 300 project proposals are being examined at the Centre, 85 projects are being funded for-

T a total investment worth US$ 18.5 million involving more than 1300 scientists. The European

Community therefore decided in'1§96 to reconsider the'invitation'to join the STCU.

3.. In accordance with the authonzatlon by the Councrl and on. the basis -of the
negotiating -directives laid- down by it (Decision of 12 May 1997), the Commission has
negotiated the accession of the European Community to the STCU Agreement Only minor.
changes were brou0ht to the Financial Statement (Annex 6). . S :

'The STCU Agreement has been amended to permit accessmn"by the European Community
The. STCU Parties, including Canada, Sweden, Ukraine and the United States.signed on 7
July 1997 the Protocol to Amend the Agreement to Establish’ a Science and Technology
Centre in Ukraine. This Protocol, a certified copy of which is attached to the present
_ communication {(Annex 2) amends Artrc!e XIII of the. Aﬂreement thus enablmo accession by .
the European Commumty : :

' Furthermore the Governing Board of the STCU, acknowledomg the Protocol has approved a

the request. by the European Community to accede to the STCU Agreement as amended,

- with a seat ‘'on the Governing Board.and accepted that the European Community be
' represented by two, members who tooether will have a smgie vote (Annex 3).

_Lastly, at such time as the European Commumty assume, therr seat on. the STCU Governmg .
Board, Sweden will relinquish its seat on the Governing: Board. This is confirmed by a letter
- from the Swedish Mmlstry for Foreron Affairs to the Commlssmn dated 5/12/96 (Annex 4)

4 The Councrl 1S requested
. to apprOv'e the proposa[ for a regulation (EC) concerning the 'aCCession'by the-European
Community to the Agreement having establishied in 1993 a Science and Technology Centre

- in Ukraine between Canada Sweden Ukrame and the Umted States of Amenca and

. to approve the accession by the European Atomic Energy Community to-an Agreement' ,
“having established i in 1993 a Science and Technology Centre in Ukraine between Canada,

~ Sweden, Ukraine and the- United States of America in:accordance with the second.'- -

paragraph of Artlcle 101 estabhshmo the Europcan Atomic Energy Commumty, and -
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‘e to give its approval to the draft for a Commission regulation (Euratom) concerning the
accession by the European Atomic Energy Community to the Agreement having
established in 1993 a Science and~ Technology Centre in Ukraine, and

2

"e to approve the Community dec]aranon to.be made upon signature of the Instrument of
Accessxon : A

Moreover the Council is requested to authorize the 51gnature of the Instrument of Accessnon~
to the STCU Agreement by the Comm:ssnon :

f'—u’



'Proposalfor a

COUN CIL REGULATION (EC)
concernmg the accession by the European Atomlc Energy Commumty and the
. European Commumty, acting as one Party, to an Agreement having-established
. in 1993 a Science and Technology Centre in Ukraine bétween Canada, Swedtn,

- Ukraine and the United States of America ) =04 OO[b.(CNS')

" 'THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having Iregard to the Treaty establishing the Eurdpean Comnwnity; and in particular :
~ Article 235, in conjunction with the second sentence of Article 228(2) and the ﬁrst

=

, subparagraph ofArtlcle 228(3) thereof R i S

Having regard to the proposai from the Commlssron

-Havmg regard to the oplmon ofthe European Parhament ( )

Whereas the accession by the European ‘Atomic Energy Commumty and the European
Comrhunity, acting. as one Party, to the Agreement having established in 1993 a’
Science and Technology Centre in Ukraine between Canada, Sweden, Ukraine and the
United States of ‘America, will help to achieve the - Community’s objectives;: whereas
the Treaty does not provrde for the adoptlon of' thrs Reaulatron powers other than
those ofArtrc}e 235, :

HAS ADOPTED THIS REGULATION
Arttcle 1

-The Agreement estabhshmo a Scrence and Technology Centre in Ukrame between ,
~ Canada, Sweden, Ukraine and the United States of America and the accession to this
Agreement by .the European Atomic Energy Community ‘and the ‘European _
Community, acting as one Party, together with the Community Declaration relatrnq to.

' Artlcle I, are hereby approved on behalfofthe European Commumty :

" The texts of the Agreement and the Declaratlon are atta‘ched to this Regulation. - -
Article 2 L .

I The Community shall be represented on the Governing Board of the Sciefice

and Technology Centre in Ukraine (hereinafter referred to as the Centre) by the -

Presidency of the Council and by the Commmsron wlnch shall each appomt
" one Board membcr -
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The Commission shall be generally responsible for the management of mattcrs
concerning the Centre.

The Council shall be kept fully informed, in good time before meetings of »the '
Governing Board of the Centre, concerning the matters to be discussed at such i

meetings and the Commission’s mtentlons in this regard.

Without prejudice to paragraph 3, the Commission shall express the-

Community’s position to the Governmg Board

For ' matters. falling under Artlcle IIT (vi), Articles V .and XIII of the
Agreement, the Community’s position shall be determined by the Council and
expressed as a general rule by the Presidency, unless otherwise decided by the
Council. For matters falling under Article IV B (i) and (v) and Article IV D,
the Community’s position shall be determined by the Councﬂ and expressed

‘as a general rule by the Commission.

Decisio‘ns on projécrs financed or co-financed by the Commu'nity will be taken

pursuant to, and in accordance with the procedure laid down 1n Regulation '

(EC, EAEC) No 1279/96 ( ) or any successor thereof.

"Article 3

The Centre shall have legal personality and enjoy the most extensive legal-capacity
accorded to legal persons under laws applicable in the Community and, in particular,

~ may contract, acquire or dispose of movable and 1mmovable property and be a party

to legal proceedmgs

Th1s Regulatlon shall enter into force on the third day following its pubhcatlon in the

Article 4 .

Official Journal of the European Communztzes

-

This Regulatlon shall be bmdmg in its entnety and duectly applicable in all Membe1

States.

‘Done at Brussels, .

For the Council -
+ The President "

* OJ Nr'L 165,04.07.1996, p.1
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Draft

| 'COMMISSION REGULATION (EURATOM)

o concernrng the accession by the E'u:opean Atornlc Energy Cornmumty to an
Agreement having established in 1993 a Science and Technology Centre in' ~
" Ukraine between Canada, Sweden, Ukmme and the Umted States of Amerlca

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

' Havmg regard to the Treaty estabhshmg the European Atomrc Energy Commumty and -
" in partrcular the second paragraph of' Artrcle 101 thereof

Havmg regard to the Councrl s applova]

‘ Whereas the accession by the- European Atomlc Energy Commumty and the European
Community, acting as one Party, to the Agréement having established in 1993 a
- Science and Technology Centre in Ukraine between Canada, Sweden Ukraine and the
United States of Amerrca shouId be approved on beha]f of the European Atormc
_ Energy Commumty, .

' HAS ADOPTED THIS REGULATION
Artzde

The accession by the: European Atomic Energy Community and the European .
) Commumty, acting as one Party, to the Agreement having established in 1993 a
Science and Technology Centre in Ukraine between Canada, Sweden, Ukraine and the
United States of America, together with the Community declaration relatmg to Article
1 are hereby approved on behalf of the European Atomic Energy Community. '

The texts of the Agreement and the Declaration are annexed to this Regulation (%). o

Article2
One Representative of the Community on the Govjeming"Board shall be appointed by
each of the Council and the Commission pursuant to Article IV (C) of the Agreement.
. , Articfej _

. The Scrence and Techno]ogy Centre in Ukraine has legal personality and will enjoy the
most extensive legal capacity accorded to legal persons under laws applicable in the
Community and, in particular, may contract, acquire or dlspose of movable and:
immovable property and be a party to ]egal proceedmgs

? See page X of the Ofﬁc_ial Journal = -
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Article 4

ThlS Regulation shall enter mto force on the third day followmg that of its pubhcatlon
in the Official Journal of the European Commumtzes :

“This Regu!anon shall be blndmg in its entirety and directly appllcable in all Member

. States.

Done at Brussels,.

3 pr_ the Commission
Jacques SANTER
President



Declaration. by the Repreéentatives of the Community
on the signing of the Instrument of Accession
" to the Sclence and Technology Center in Ukraine

 “The Community declares that the Center shall have the legal personality and enjoy
the meost extensive legal capacity to legal persons under. laws applicable in the
Community, and, in particular, may contract, acquire and dispose of movable and
1rnmovable property and be a party to legal proceedings.”




INSTRUMENT OF ACCESSION

-

WHEREAS the Agreement Estabhshmg a Scnence and Technology Center in Ukrame
was done at Kylv Ukrame on October 25, 1993

The European Atomic Energy Community and the European Community, acting as
one party, having considered the aforesaid Agreement, hereby confirm and accede to
the same and undertake faithfully to perform and carry out all the stlpulatlons therein
contained. -

| IN WITNESS WHEREOF this Instrument of Accession is signed and sealed.

DONE at - .____onthe L day of

For the European Atomic Energy 'Comrﬂuhity
and the European Community,

(Name and Tiﬂe) :







AGREEMENT
TO ESTABLISH A
SCIENCE AND TECHNOLOGY CENTER
IN UKRAINE

Canada, Sweden, Ukraine, and The United States of America:

Reaffirming the need to prevent the proliferation of
technologies and expertise related to weapons of mass
destruction -- nuclear, chemical, and biological weapons;

Taking note of the present critical period in the states of the.
former Sowviet Union, a period that includes the transition to a
market economy, the developing process of disarmament, and the
conversion of industcial- technlcal _poténtial from m111;ary to
peaceful endeavors;

Recognizing, in this contex:, the need to create an - )
international Science and Technology Center in Ukraine that
would minimize incentives to engage in activities that could
result in such .preliferation, by supporting and assisting the
activities for peaceful purposes of weapons scientists and
engineers in Ukraine and, if interested, in other states of the
‘former Soviet Union; ’

Responding to the need to contribute, through the Center's
projects and activities, to hhe transition of the states of the
former Soviet Union to market-Based economies and to suppert
research and development for peaceful purposes;

Desiring that Center projects provide impetus and support to
participating scientists and engineers in developing long-tetm
career opportunities, which will strengthen the scientific :
research and develooment caoacity of Ukraine; 'and

Realizing that the success of the Center will require strong
support from governments, foundations, academic and scientific
institutions, and other inter-governmental and non-governmental
entities; '

Have agreed as follows:

\O



ART?CLE I
The Science and Technology Center in Ukra*ne (hereznafter
referred to as the "Center") is hereby establlshed as an
intergovernmental organization. Each Darty shall fac111tare,
in its territory, the activities of the Center. In order to-
achieve its objectlves, the Center shall have, in accordance
with the laws and regulations of the Parties, the legal
capacity to contract, to acquire and dispose of immovable and
movable property, and to institute and respond to legal -
proceedings. - ’ o

“ ARTICLE II

{A) The Center shall develop, approve, finance, -and monitor .
science and technology . pro;écrs for peaceful purposes, which
are to be carried. out prlmarlly at institutions and facilities
located in Ukraine and, . if interested, in other states of the
former Soviet Union. e . : - .

(B) The objecciveejof_the;Cenrer_shall be:

(i) To give weapons scientists and engineers,. particularly
those who possess knowledge and.skills related to weapons
of mass destruction or missile delivery systems, in Ukraine
and, if interested, in other states of the former Soviet
Union, opportunities to redirect thelr talents to. peaceful-

activities; and

(ll) To contrlbute thereby through its pro;ects and
activities: to the solution of national or international
technical problems; and to the wider.goals of reinforcing
the transition to market-based economies responsive to

civil needs, of supporting basic and applied research and- =

technology deévelopment, inter alia, in the fields of }

environmental protection, energy production, and nuclear

safety, and the ‘remediation of the consegquences of nuclear

power reactor accidents, and of promoting the further '

integration of scientists-of Ukraine and the -former Soviet
" - Union into the 1nternat10nal sc1ent1f1c community.

ARTICLE IIi

In order to achieve its objectives, the Center is- authorized to:

'(1) Promdte and support, by use of funds or otherwxse,
science and-technology pro:ects in accordance with Article

II of thlS Agreement, .

(ii) Monitor and audit Center pro;ects 1n accordance with
Artlcle VIII of this Agreement.

N




(A)

(iii) Disseminate information, as appropriate, to promote

"its projects, encourage proposals, and broaden

international participation;

{(iv) Establish approprxate forms of cooperation wzth
governments, inter-governmental organizations,
non-governmental organizations (which shall, for the

purposes of this Agreement, include the private sector),

and programs;

(v) Receive. funds or donations from governments,

inter-governmental organizations, and non-governmental
organizations; : . :

(vi) Establish.branch offices as appropriate;‘and

‘(vii) Engsge in other activities as may be agreed upon by

the Parties.

ARTICLE 1V

The Center shall have a Governlng Board and ‘a Secretarlat,

. consisting of an Executive Director, Deputy Executive

Directors,. and such other staff as may be necessary, in
accordance with the Statute of the Center.

(B)

The Go&erning Board shall be responsible for:

(i) Determ1n1ng the Center's policy and 1ts own rules of

: procedure,

{(ii) Provrdlng overall guldance and dlrectlon to ‘the
Secretarlat

(111) Approvrng the Center s operatzng budget,

(1v) Governzng the flnanczal and other affalrs of the

Center, including approving procedures for the preparation

'0f the Center's budget, drawing up of accounts, and

auditing.thereof'

(v) Formulatan general criteria and prrorltles for ‘the

approval of pro;ects,

(vi) Approvxng ‘projects in accordance with Article vI;

‘(v11) Adopting the Statute and other 1mplement1ng
arrangements as wnecessary; and




..:4..

(v111) Other functxons ass1gned to 1t by this Agreement or
- necessary for the 1mp1ementat10n of thlS Agreement.

-Dec151ons of the Governing Board shall be by consensus of a11
Parties on the Board, subject to conditions and terms- ‘
. determined ‘pursuant to Article V, except as provxded otherwise

1n thlS Agreement

(C) Each of the signatory Partles shall be represented by a
single'vote on the Governing Board. Each shall appoint one
representative to the Governing Board within seven (7) days
after entry into force of this Agreement

(D) - The Governing Board shall adopt a Statute in
,rmplementatlon of this’ Agreement The Statute shall’ establlsh

(i) The strutture of Lhe Secretarlat

(11) The process for selectlng,,deve1oping, approvwng,
f1nanc1ng, carrying ‘out, and mon1tor1ng projects; -

(iii) The process’ by which the Executlve Director’ shall
obtain scientific and other ‘necessary prore551onal advice
‘with regard to proposed projects. dlrectlv from
international experts._ .

(iv) Procedures for the preparation>of the Center s budget
drawing up of accounts, and audltlng thereof,

(v) Approprlate gu1de11nes on 1nte11ectua1 property ‘rights.

"resulting from Center’ p.o;ects and on the dlssemznatlon of
project results," . R L :
.. : i !

(vi) Procedures governing the participation of governments,
inter-governmental organizations, .and non-governmental
organizations in Center projects;

(vii) Provision for alioeating the Center s property upon
termination of this. Agreement or wzthdrawal of a Party,

:(v111) Personnel p011c1es, and

(ix) - Other arrangements necessary for the 1mp1ementat10n of .
this Agreement. - .

'ARTICLE V

The Governing Board shall have the discretion and exclusive
power to expand its membership’to include representatives

N




appointed by Parties that atcede to this Aoteement on such -
conditions and terms as the Board may determine. - Parties not
represented on the Governing Board and inter-governmental and
non-governmental organlzatlons may be invited to par;1c1pate in
Board deliberations, in .a non- voklnq capacity.

. ARTICLE VI

Each project submitted for approval by the Governing Board
shall be accompanxed by the written concurrence of the state(s)
in which the work is to be carried out. . In addition to the
prior concurrence of that state(s)., .the aporoval of projects
shall require the consensus of Parties on the Governing Board
other than.any state eligible for projects under Article
II(A). . (Such-consensus shall be subject to the conditions and.
terms determined pursuant to Article v.) -~ )

(A) Pro;ects approved by the Governxng Board may be financed
or supported by the Center, or by governments,
inter-governmental organlzatlons, or non- qove'nmental
organizations, directly or through the Center. Such financing
and support of approved projects shall be provided on terms and
"conditions specified by those providing it, which shall be
consistent with this Agreement.

(B) Representatives -of the Parties on the Board and personnei
of the Center Secretariat shall be ineligible for project
grants and may not directly benefit from any project grant.

ARTICLE VIIZ

(A) The Center shall have the right,'within Ukraine“ar other’
states of the former Soviet Union that accede to this Agreement:

(i) To examine on-site Center project activities,
materials, supplies, use of funds, and project-related
. services and use of funds, upon its notification-or, in

" addition, as specified in a project agreement; and

(ii) To inspect or audit, upon its request, any
information, including records or documents, in connection
with Center project activities and use of funds; wherever
such records or dotumentation are located, during the
_period in which the Center provides the financing,. and for
a pericd thereafter as determined in the project agreement.

The.written concurrence reduired in Article VI shall include
the agreemenu. of both the state of the former Sovzet Unlon in

"



which the work is to be carried out and the recipient
institution, to provide the Center with access necessary 'for
auditing and monxtoring the pro;ect, as requxred by this

paragraph.<

(B) Any Party represented on the Governzng Board shall also
have the rights described in paragraph (A), coordxnated through
the Center, with regard to projects it finances in whole or .
part, either dxrectly or throuqh the Center.

(C) Ifit is determined that the terms arid conditions of a
project have not been respected, the Center or a financing
government .or organization may,- havxng informed the Board of
its reasons, terminate the project and take approprxate Steps
in accordance thh the terms of the pro:ect agreement. .

ARTICLE IX°
"(A) The Headquarters of the Center shall be located in Ukrarne:'

(B) By way of prov1d1ng material support to the Center, the
Government of Ukraine shall provide at’ its own expense a
Eacxllty suitable for use by the Center, along with
maintenance, ut111t1es. and securxty ror the facility.

T (Cy In‘Uktaxne, the Center shall have the status of a leqal
person and, in that capacity, shall be entitled to contract, tc
acquire and dispose of immovable and movable property, and to
1nst1tute and respond to legal proceed~ngs

ARTICLE X
The Government of Ukraine shall ensure that:

(i) (a) Funds and property of the Center or any branch
thereof, ;ncludzng any interest arising from keeping funds
in banks in Ukraine, are exempt from taxation or other
charges imposed by the Government of Ukraine and any

subdivision thereof;

(b) Commodities, supplies, and other property provided
or utilized in connection with the Center and its projects
,and activities may be imported- into, exported from, or used
in Ukraine free from any tariffs, dues, customs duties,
import taxes, and other similar taxés or charges imposed by,
Uktaine. 1In order to.receive exemptions under this
paragraph, commodztzes, supplles, -and other property must.
either be specified in a project agreement -or be certified
by the Executxve Dzrector as items to be used by the Cente.
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or in a Center project. The procedures for such
certifications shall be described in the Statute;

(c) Funds recelved by natural and legal persons,
including Ukrainian scientific- organlzablons or sc1entlsts
and specialists, in connection with the Center's projects.
and activities, shall not ‘be subject to taxation or other
charges by the ‘Government of Ukraine or any subdlvxslon

thereof;

(ii)(a) The Center, governments, inter-governmental:
organizations, and non-governmental organizations shall
have the right to move funds related to the Center and its
projects or activities, other than the local currency in
Ukraine, into or out of Ukraine without restriction, each
in amounts not to exceed the total amount it moved into

Ukraine;

. (b)Y To finance the Center and 1;5 oroaects and
activities, the Center shall be entitled, for itself and on
behalf of the entities. referred to in subparagraph (ii)(a),
to sell foreign currency in Ukraine. .

(A) The Parties shall closely cooperate in order to facilitate
the settlement of legal oroceed1ngs and claims under this

Art*cle

(B) Unless otherwise agreed, the Government of Ukraine shall,
in respect of legal’ p:oceedlngs and claims by. Ukrainian
nationals or organizations, other than contractual claims,
arising out of the acts or,omissions of the Center or its
personnel done in the performance of - the Center's aCtiVitieS'

(i) Not bring any legal Droceedlnos agalnst the Center and
its personnel: .

(ii) Assume responsibility for dealing with leéal
proceedings and claims brought by the aforementioned
against the Center and its personnel; and

(iii) Hold the Center and its personnel harmless in respect
of legal proceedings and cla1ms referred to in subparagraph
4(11) above

(C) The p:ovisions of this Article shall not prevent

compensation or indemnity available under applicable
international agreéments or national law of ‘any state.

©
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(Dj Nothing in paragraph. (B) shall be construed to prevent. -,
legal proceedings o:_cla}ms against Ukrainian' nationals. '

ARTICLE XII

{(A) Personnel of the United States Government, Canadian
Government, and Swedish Government who are present in Ukraine
in connection-with the Center or its projects and activities
shall be accorded by Lhe Government of Ukraine status
equivalent to that accorded to administrative and technical
staff under the Vienna Conventlon on Dlplomatlc Relatlons of

Aprll 18, 1961.

b

(B) Personnel of Lhe Center shall be accorded by the
Government of Ukrainhe the following privileges and. xmmunltles,
which usually accord to employees of 1nternat10nal
organlzatlons, to wit:

(i) Immunity from arrest, detention, and legal proceedings;
including criminal, civil and administrative jurisdiction
with regard to words said or written by themselves or any
acts performed in the course of their official duties;

"(ii) Exemption from’any income, social security, or other
taxation duties,. customs duties, or other charges on income
derived from Center act1v1t1es, .except those that are
normally 1ncornorated 11 the prace of goods or paid for
services rendered; )

(iiiy Immunlty from social securlty prov151ons, immigration
restr1ct10ns, and allen reglstratlon, and

(iv) . The right to import their furniture and personal
effects, -at the time of first taking up their post, free of
any Ukrainian-tariffs, dues, customs duties, impott.taxes,

and other 51mllar taxes or charges.

(C) Representat1ves of the Parties on the Governing Board the
Executive Director, and the Deputy Executive Directors shall be
~ accorded by the Government of Ukralne, in addition to the .

privileges and immunities listed in paragraphs (A) and (B) of
this Article, the privileges, immunities, exemptions, .and
facilities accorded to representat;ves ¢of members and °xecutlve
heads of international organ1zat10ns 1n accordance wlth

international law. ~

(D) Any Party may notify the Executlve Director of any person,
other. than those in paragraphs (A)-and (C). who will be 1n
Ukraine in connection with the Center's projects and .
activities. A Party making such a notification shall 1nform
such persons of their duty to respect the laws and regulations

¥
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of Ukraine. The Executive Director shall notify the Government
of Ukraine, which shall accord to such persons the privileges
described in subparaqraphs\(ll) (iv) of paragraph (B} of this
Article.

(E) Nothing in this Article shall require the Government.of
Ukraine to provide the privileges and immunities provided in
paragraphs (A), (B). and (C) of this Article to its nationals.

(F) Without prejudice to the privileges, immunities, and other
benefits provided above, it is the duty of all persons enjoying
privileges, immunities, and benefits under this Article to
respect the laws and regqulations of Ukraine.

(G) Nothing in this Agreement shall be construed. to derogate
from privileges, .immunities, and other,benefits granted to
personnel described in paragzaohs (A) to (D) under other
agreements. : .

-ARTICLE inI

Any state desiring to become Parcty to thls Agreement shall
notify the Governing Board through the Executive Director. The
Governing Board shall provide such a state with certified”
copies of this Agreement through the Executive Director. Upon
approval by the Governing Board, that state shall be permitted
to accede to this Agreement. In the event that a state or
states of the former Soviet Union accede to this Agreement,
"that state or those states shall comply with the obligations
undertaken by the Government of Ukraine in Articles VIII,

IX(C), and X-XII.
ARTICLE XIV

Although nothing in this Agreement limits the rights.of the.
Parties to pursue projects without resort to the Center, the
Parties -shall make their best efforts to use the Center when
pursuing projects of character and objectives appropriate to

the Center. - _
ARTICLE XV

(A) This Agreement shall be Subﬁect to review by the Parties
two years after entry into force. This review shall take into
account the financial commitments and payments of the Parties.

{(B) This Agreement may be amended at any time by written
agreement of all the Parties.

(C) Any Party may w1thdraw at any time from this Agreement six
months after written notification to the other Parties.

ya
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AQTICLE XVI

Any questlon or dlsoute relaulng to the aoolxcatzon or
interpretation of this Agreement shall be the subject of,

consultatlon between the Par;1es

ARTICLE XVII

With a view to financing projects as soon as possible, the
-Signatories shall establish necessary interim procedures until
the adoptxon of the Statute by the Governing Board. -These

" shall include, in particulaz, the -appointment of an ;xecutlvn

- Director and necessary staff and the establishment of

procedures for the submission, review, and approval of projects.

ARTICLL XVIIL‘

(A) Each ngnatory shall notify the others ‘through dlplomaexc
channels that it has completed all internal procedures .
necessary to be bound by this Agreement.-

(B) This Agreement shall enter into force upon the unlrtleth
(30th) day after the date of the last notification described. 1n

paragraph (&).

~

. IN WITNESS WHEREOF the under51gned being duly authorlzed
.thereto, have signed thls Agreement

'DONE at’ /(/9/ ., on 2% Oc%ff/( , 1993,
in a single original, in the English, French, and Ukrainian
languages, each text being equally authentic. C ’

A


Barbara
Rectangle

Barbara
Sticky Note
Completed set by Barbara


- ll -
FOR CANADA: W‘ﬁ/

FOR THE KINGDOM OF SWEDEN:

/%JL_

FOR URKRAINE: %

" ' FOR TEHE U'NI'I'ED STATES OF AHERICA‘

éﬁ%ﬂr’( é@/{ /f%
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STATEMENT UPON SIGNATURE
OF THE UNITED STATES OF AMERICA

"In the United States, the Center vill have legal capacity to the same ..
extent as other legal persons and, in parc;cular, the capacxty to contrace,
to acquire and dispose of movable and immovable property, and to institute
and respond to legal proceedings. .
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Barbara
Sticky Note
Completed set by Barbara


STATEMENT UPON SIGNATURE
OF THE KINGDOM OF SWEDEN

“As a legal person in Ukraine, the Center is automatically accepted as such
" in Sweden. The Center will have the same legal capacity in Sweden as other
. foreign legal persons, including the capacity to contract, to acquire and

dispose of movable‘}nd immovable property, and to institute and respond to
legal proceedings. -
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.PROTOCOL

to Amend the Agreement to Establish
a Science and Technology Center in Ukraine

Canada Sweden Ukrame and the United States of Amenca

Actlng in accordance with Article XV(B) of the Agreement to
Establish a Science and Technology Center in Ukraine signed on
October 25, 1993 at Kiev (the 1993 Agreement},

Have agreed as follows:

Art.icle I

Article-XIl (A) of the 1993 Agree'ment is hereby amended to read:

Personnel of the Partles who aré present in Ukraine in
connection with the Center or its projects -and activities shall be
accorded by the Government of Ukraine status equivalent to that
accorded to administrative and technical staff under the Vienna
Convention on Di-ploma'ticRelations.of April 18, 1961.

- Article Il

Article.Xll! of the 1993 Agreement is hereby amended to read:

Any state or the European Communities, desiring to become a
Party to this Agreement shall notify the Governmg Board through
the Executive Director. The Governing Board shall provide such a
state, or the European.Communities, with certified copies of this
Agreement through the Executlve Dlrector ‘Upon approval by the
Governing Board, that state, or the European- Communities, shall be
permitted to ,accede to this Agreement. In the event that a state or
states of the former Soviet Union accede to this Agreement, that
state or those states shall comply with the obligations undertaken
by the Government-of Ukraine in Articles VIII, IX(C). and X-XII.

a




. 'Article 1l

A) This Protocol shall. be provrsnonally apphed upon srgnature
- by all Parties to the 1993 Agreement ,

B) Each sngnatory shall notn‘y the others through dlplomat:c'

channels that it has completed all mternai procedures necessary to 5
be bound by thls Protocol

C) This Protocol shall enter mto force upon the date of the Iast
notification described in paragraph (B) above..

~

_ - IN WITNESS WHEREOF the undersrgned belng duly authorrzed-
thereto have signed this Protocol

,‘DONE' at Kyw on -JULY' 7 ,1997, in a- smgle original, in the

Engllsh French and Ukralman fanguages, each. text being equally . |
authentlc : _ : o C

FOR CANADA: -

FOR THE KINGDOM OF SWEDEN:

WM%M

'_Fon THE UNITED STATES OF AMERICA:

7 ry- :'~»1




| PROTOCOL
pour modifier I'Accord instituant un
Centre pour la science et la technologie en Ukraine

Le Canada, la Suéde, I'Ukraine et les Etats-Unis d'Ameérique,

Conformément a l'article XV(B) de I'Accord instituant un Centre pour la

“'science et la technologre en Ukraine signé a Kiev le 25 octobre 1993 (I'Accord '
de 1993),

sont convenus de ce qui suit:

Article 1

L'artlcle XII(A) de IAccord de 1993 est par la presente modlf'e pour se lire
comme suut

!

Les membres du personnel des gouvernements des partxes qui se
' trouvent en territoire ukrainien pour les besoins du Centre ou de ses projets .

et activités se voient accorder par le gouvernement de I'Ukraine un status
équivalent-a celui qui est accordé au personnel administratif et technique par
la Convention de Vienne du 18 avril 1961 sur les relations diplomatiques.

Articfe i

L'article Xlil de I'Accord de 1993 est par la présente modifié pour se lire
comme suit:

Tout Etat, ou les Communautés Européennes, qui souhaitent devenir
partie ‘au présent Accord informent le conseil d'administration, par
intermédiaire du directeur général, de son intention. Le - conseil
d'administration, en la personne du directeur général, fournit a cet Etat, ou
aux Communautés Européennes, une copie certifié¢e du présent Accord.
L'Etat, ou les Communautés Européennes, sont ensuite autorisés, apres

accord du conseil d'administration, a accéder au présent accord. Si I Etat qui
accéde au présent Accord est un Etat de I'ancienne Union soviétique, cet Etat

- doit souscrire aux engagements pris par le gouvernement de lUkralne dans
- les articles VIII, IX(C}, X, Xl.et XII. . :
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Artlcle {1l ,

A) Ce Protocole sera appllque de mamere provnsmre asa sxgnature par ‘
toutes les Par‘ues a lAccord de 1993.° -

~ B) Chaque sngnateur notlf'era les -autres par voies diplomathues de la
conclusion de toutes les procedures internes necessalres pour ‘mise en
oeuvre de ce Protocole

C) Ce Protocole entrera en vigueur 3 Ia date de la dermere notnf'catlon '
décrite par le paragraphe B c:-dessus )

EN FOI DE QUOI les sou551gnes dument autornses a.cet eﬁet ont sugne Ie
present Protocol :

"FAIT en un seul exemplalre aKiev, le 7 JUILLET 1997,
en frangais, en ukrainien et en anglals chaque version faisant egalement foi.

POUR LE CANADA: /"\M/z |

POUR LE ROYAUME DE SUEDE:

- POUR L'UKRAINE:

/////é/zﬁ( %M

POUR LES ETATS-UNIS D' AMERIQUE

————

| PORFadls 7 veogalarul |
1
: 1 h L2600 xaiVv.

O p RSP 3Y !n:mU 1

n
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IIPOTOKOJI -
IIPO BHECEHHA IIONIPABOX JO YT'OJIH
ITPO CTBOPEHHSA
YKPAIHCI:KOI‘O HAWOBO TEXHOJIOTTYHOTO LIEHTPY |

¥Ykpaiuna, Kanana, Cnomyyeni IlItath AMepuku Ta Ilseuis,

nitoyH 3rinno 3 myHkroM B Cratri XV VYroau npo crBopedus YxpaincbKoro

HayKOBO-TEXHOJOMYHOTO LeHTpYy, yknagerol B Kuesi 25 woBTHS 1993 pOKY (na.m
- Yrona Bin 1993 pOK)),

NOMOBILIHCH PO TaKe:

 Cratra 1

Tlyuxr A Cratri XXI Yronu sin 1993 poKy BHKAACTH B HACTYNHIH peJakuii:

- CniBpobiTHukaM CropiH, fKi nepebyBarTh B YKpaiHi y 38’a3ky 3 IledTpom
abo {10ro npoexTaMM Ta MiANbHICTIO, Ypaa YKpaiHH Hanae CTaTyc, eKsiBaneHTHHi
TOMY, AKHI HARAEThCA AMMIHICTPATHBHOMY Ta TEXHIYHOMY NEpPCOHANY 3TLIHO 3
BilleHCbKO10 KOHBEHUIE NPO AHIIOMAaTHYHI 3HoCHHK Bia 18 kBiTHa 1961 poky.

¢

Cratra 11
Crarrio XIII Yropu sin 1993 ppky BHK/IACTH B HACTYNHIN peﬁamﬂfi:

Byne-saka nepxkasa abo €pponeiicbki CniBToBapHcTBa, WO 6aXKal0Th CTaTH
Croponow niei Yromw, noBinoMasoT, npo me AnmimicTpaTuBHy Pany depes
Buxonasyoro nupexropa. AnminictpaTHsa Papa 3abesneyye Taky mepxasy abo.
€pponeiiceki  CniBroBapHcTBa  3aCBiTYEHMMH KOmisamMH uwiei Yromu yepes .
BukonaByoro aupexropa. Ilichis cxsanenHs AnMinicTpatHBHOO Panoio, Wi
nepxasi 260 €pponefickkuM CniBTOBapHCTBAM J03BOJIAETHCA NPHEAHATHCA 0O UIET
VYronp. Y sunanxy NpHENHAHHA 10 Uj€l Yroau AepxaBu afo Nepias KOJMHWHBOrO
Papsucekoro Coro3y Taka gepixasa 260 Taki JepxKaBsu NOBHHHI NOTPHMYBATHCh
3060B’s3aHb, B3ATHX YpsanoMm Yrpainy B cratrax VIII, IX C ra X- XII




Crarrs III'

S A) I'Ionomemm boro TIpoToKosy, THMYACOBO 32CTOCOBYIOTHCA 3 MOMEHTY
fioro nianMcauus BcimMa CTOpOHaMH lem BLII 1993 poxy

B) Koxua CTOpOHa, AKa ninucana Hporoaon nonmowme iHLWi c*ropoma_

‘MO AMIUIOMAaTHYHHX KAHalaX NMpo Te, IO BOHA BHKOHA12 yc: BHYTPIiLUHI MpOLeLYPH,
Heo6xmm s yqacn B ubomy Hporoaom

C) e Hpomxon Haﬁynae YHHHOCTI- 3 NaTH orpumamm ocram{boro
' NOBLIOMJIEHHS 323HAYEHOTO B AYHKTI B. '

s

Ha nocsigyeHHs 4Or0 HIDKYENIAMHMCAHI, HANEXHHM YHHOM Ha
YNOBHOBAXKEHi NpeACTaBHUKH, nianucany ued IlpoTokos.

 BYHHEHO o wmKuesi_ - 7 wnema _AHITHA
1997 poKy B ONItOMY NPHMIPHMKY YKPAiHCHKOMN, AHINIHCHLKOW, Ta ¢panly3bKoio
 MOBaMH, NPHYOMY BCi TEKCTH € WINKOM aBTEHTHYHHMH.

‘3A:

Wden Gt /M

CHOJIY‘-IEHI HITATI/I AMEPI/IKI/I

IIBELIIO

TC -
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n Ukraine

18 July 1997

- - Mr. Timo Summa A ‘ - - | )
- Director of TACIS ‘ . _ C o _
European Commission - :
Directorate General 1A
“Rue de'la Loi 200
1049 Brussels, Belgium

_ Dear Mr. Summa:

Referring to your letter of 10 July 1997 and to the letter of May 1997
from your Delegation in Kiev, | am pleased to report the following regarding the -
request by the European Commumtues to join the Science and technology
- Center in Ukraine ( STCU) ‘

Representatives of Canada, Sweden, Ukraine and the United states met
in Kiev on 7 July 1997 to sign the protocol to Amend the Agreement to
Establish a Sclence and Technology Center in Ukraine ( the Protocol). The
Protocol amends Article XliI of the STCU Agreement to permlt accession by the

~ European Communittes . :

The Governing Board of the STCU, acknowledging the Protocol, has
approved the request by the European Commumties to accede to the STCU
Agreement, as amended, with a seat for the European Communities on the
STCU Governing Board :

It is understood, in accordance with the statement by the European

- Communities’ observer representatives at the STCU Governing Board meeting
on 15-16 May 1997, that the European Communities will represented by two
members, who together wnll have a smgle vote on behalf of the European
Communltles , : v .

o On behalf of the Partles and the STCU Secretarlat, | would liketo ¢

- welcome the European Communities to the STCU and lotk forward cooperation

: ‘In ‘the important:work of the STCU program. We lock forward to the earliest
possnble completion of the'internal procedures necessary for the European

Communities to accede to. the agreement and take thelr seat on the Governing

- Board. ‘

. Sincerely,W .
-Borys_-A_;A't’arn'anenko o R ‘
- Acting Executive Director ‘ ‘
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HAulOHAJ'IbHA AKAﬂEMIﬂ HAVK YKPAIHM
NATIONAL ACADEMY OF SCIENCE OF UKRAINE

. Aapeca: © 7 Tenevadn Telex: - " Phones: . Address:
.Yuoaiua..252601_ 331430  fxap 131376 "IDEA UX (38044) 224 51 57_ 54, VoI_odymyrSka-St. AR
MCN, Kwis-30 © 132081  Hayxa ~ Fax: {380-44) 22‘! €4 4“4 Kyiy, 252601 ‘

" Bonoguumpcexa, 54 -~ . (38044q) 224 240 . -~ * "Ukraine L
Ne_ ' M_’f;ss_i_p o . o :

Prof. Ostap Hawaleshka

. Executive Director

Science and Technology Center in Ukrame

' Laboratornyj Provulok3 S o |

- Kiev, Ukrame

Ukrame concurs with the request of the European Communmes to
accede to the Agreement to Establish a Science and Technology Center in

. Ukralne ( STCU) wnth a seat on the Govermng Board.

NI

Victor Bar' yakhtar SN

- Vice President of NASU

Ukralman Member of the Governmg Board
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Ceradian 'ﬁmbmsg | .' ) Amhemsaim dar Ceredan

Kyiv 252034
31, Yaroslaviv Val str

July 7, 1997
QGTA-2159°

Prof. Ostap Hawaleshka

Executive Director :
Science and Technology Centre in Ukraine -
3, Laboratorny Prov.

Kyiv, Ukraine =~

Dear Prof. Hawaleshka:
‘Canada concurs in the request by the European Communities to accede to the

Agreement to Establish a Science and Technology Centre in Ukraine, and to the request by
the European Communities for a seat on the Governing Board:

| Emll Baran ‘ o -
Canada Member of the Govermng Board _— o -



M‘ﬁ

WW
-]

- _EC ‘accesgion to the STCU A’greemenﬁ _

oy

" ‘Martin Hal 1qv15t:

(HDVIKUNNEEN1HOFT1CES
Muusﬁzy for Foreign Affairs

“Stockholm, 7 July 1997

Prof. Ostap Hawaleshka -
Executive Director -
"Science and Technology
. Center in Ukraine
. Laboratorny] Provulok 3
Kiev
Ukra:.ne ,

Sweden concurs in the request by the European g _

Communities to accede to the ~Agreement to Establ:.sh a
Science.and Technology Center in U’kralne, and to the
request: 'by the European Communities for a seat on- the
.Governlng Board.

Sincerely,’

Ambassador

' _Swedlsh Member of the Governlng Board

"~

Postal Address : _ 1
$-103 39 STOCKHOLM : ' Fredsgatan 4-6 ‘ : -~ Fax+468723 1176

Internct: ud@loreign ministry.sc -
- X.400: S=UD; O=Foreign; P-Mlnmry A=SIL C-GE

Stroct ' ' o Telephone +46 § 405 1000

Tclex 105 90 MINFOR S

e

S
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United States Depaftxhent of State

- ' Fashingten, D.C. 20520

“July 15, 1997

- Prof. Ostap Hawaleshka
Executive Director
Science and Technology Center in Ukrame '
Laboratornyj Provulok, 3 '
Kiev, Ukraine

-

Dear Professor Hawaleshi‘ca:‘

The United States cor.curs with the request by the European Communities
to accede to the Agreemient to Establish a Science and Technology Center in
~ Ukraine (STCU) and to the request by the European Communities for a seat on
the Governing Board. : A

Sincefely.
%2@
- John P, Boright

Executive Director -
»  Office of International Affairs -
National Research Council
U.S. Member of the Govering Board

. ‘2(:_ . ‘
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. ARKIVEXEMPLAR

. . . Dnr ) Avd Grupp M
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS , « ~ o
Y ‘ - . . 7 p Vol
®y Department for Central and Eastern Europe (EC) ‘ December S, 199 Sgpl/& dc":/l {’)’L’ (— [,L[d
Ds urf Ser /& |
European Commission
Dircctorate-General 1A/C/6
~ Ruede la Loi 200
B-1049 Brusselles/Wetstraat 200
Belgium
EU Accession to the STCU'
Dear Sirs, -
With referente to the agreement reached between Sweden and the EU regarding the
. Communities” accession to the STCU in Kiyev during a meeting between officials of
the DG 1A and Mr. Lars Bjarme, Ministry for Forelgn Affairs, Sweden, in June this
year [ have the honour to confirm
- that Sweden, upqn accession of {he'EU, is prepared to,lca\}e'its Board seat in favour of
the EU and attend Board meetings as an observer;
- that the Swedish Deputy Director of the STCU wxll become part of the staff to be
seconded by the EU;
- that Sweden w111 continue to evaluate and fund pro;ects through the EU's expert
network and will decxde on projects it want to ﬁna.nce or co-finance with the EU until
Sweden’s total budget is spent; and '
- that Sweden wﬂl decide to leave the STCU Agreement when its whole budget has
been comitted. X
. [ am looking forward to your conﬁrmanon of the above agreement and the COI‘ldlthﬂS
reached by our two parties.
Sincerely Yours, )
L% &)
Head’of Department.
ifylles av postexp -
Avsint med . . T Avsandn d-lum Sign
POStal AANAAS sce vee mrrre Stdet Aadraneir G utl kd’e'h:pho@ Tufipost  HzfY vaniig post Telex
Box 16121 - Drottninggatan 16 +4G 8 405 10 00 +46 8723 11 76 10590 MINFOR S
S-10 . :
323 STOCKHOLM ) » o 76 /270 mO

%



' FINANCIAL STATEMENT

1. TITLEOFOPERATION =~ e

. Accession of the European Commumtles to the Agreement settmg up the Centre for
e Sc1ence and Technology in Ukrame (CSTU)

V 1. BUDGET HEADING INVOLVED

PartB . -
_Artlcle B7- 520 - Assnstance to economlc reform and recovery in the New
Independant States and Mongoha o -

2..  LEGAL BASIS
- Counc1l Regulation (Euratom, EC) No, 1279/96 of 25 June 1996
3 DESCRIPTION OF OPERATION

" (a) The general obJectwe of the’ Tac1s programme is to support the reform process in

L the recipient.countries, in particular by financing (or contributing to the financing) -

~ of assistance schemes designed to support the transition to a market econorny and '
~ the democratxc process -

- (b) The objectlve of the proposal is for the Commumtles to make a contrrbutlon to 3

" financing the CSTU’s activities, which consist in the superv1sron and fundlng of

~ scientific and technological pI'O_]ECtS for peaceful uses in Ukrainian. institutes and -
“should they be mterested - m 1nst1tutes in.other New Independent States

‘4. CLASSIFICATION OF EXPENDITURE |

Non-compulsory expenditure. -
Differentiated appropriations.

s TYPE_OF EXPENDITURE
__1 00% sub51dy
6. METHOD OF CALCULATION '_

rEstlmates are. based on experlence in " previous financial years w1th the
: Intematronal Sc1ence and Technology Centre(ISTC) Moscow

* An amount of ECU 3 mllhon W1ll be reserved for thls operatlon from the 1997
budget, comprlsmg : : :



"ECU 184 712, being the EC’s only contribution to the fixed costs incurred hy
the CSTU, worked out as follows: USD 805 345/4 = USD 201 336, or ECU
184,712. The amount of USD 805 345 represents the CSTU 's fixed costs
divided by the number of parties, i.e. four.

ECU 12 060, being the EC’s contribution to the recurring portion of the.
CSTU’s administrative budget for 1997 in proportlon to each party’s
ﬁnanc1al commitment, as follows:

USD 844°700/12 x 3.1/16.6 = USD 13 145, or ECU 12 060

. The amount of USD 844 700 represents the recurring portion of the CSTU’s .
administrative budget for 1997, divided by 12, on the assumption that the EC
starts its activity with the CSTU at the beginning of December 1997.

The fraction 3.1/16.6 is the propoftion of the EC’s financial commitment
after deduction of 'staff costs (i.e. USD 3.1 million) in relation to the partles
total commitment (USD 16.6 mllhon)

ECU 350 000/year being remuneration of staff seconded by the EC, the '

amount being based on experience with the ISTC, broken down as follows: °

ECU 210 000/year for a Deputy Executive Director’s post;
ECU 140 000/year for a Project Administrator’s post.

ECU 2 453 228 to finance projects approved by the EC, this amount being
obtained after deduction of the abovementioned costs: .

3 000 000 - (184 712 + 12 060 + 350 000) =2 453 228

. SCHEDULE OF PAYMENTS

Commitment:

In respect of the current financial year and from the appropriations under'
Artlcie B7-520: ECU 3 million :

Payments.

Present forecasts of the rate of disbursement result in:

1997:°  ECU 196 772 (Contrlbutlon to CSTU budget)
1998:  ECU 1 637 944 (Projects and staff) ' :
1999: ECU 1165 284 (PrOJects)

Projects. are currently planned for a two-year life.. The first projecf should be
approved for financing by the Commission at-the meeting of the CSTU Board in
- December. ’




10.

FRAUD PREVENTION MEASURES

The CSTU and the Comrmssron will apply the control procedures provrded for m_

~ the Agreement setting up the CSTU and in its Statutes

ELEMENTS OF COST EFFECTIVENESS ANALYSIS '

9.1

Speclﬁc and quantlﬁable ob]ectwes ]

Results of the research prolect are 1ntended to contribute to the solving of

national and international technical problems or to Iead to pre -industrial or - -

1ndustr1al apphcatlons

Target populatron sc1entists and engineers in the New Independent States

S particularly Ukraine, who have been involved, cIosely or otherw1se i the.. E

9.2

§ 'development of weapons of mass destructlon

Grounds for the’ operauon 3

To help Ukraine’s transition towards a market economy by contributing

. towards the financing of scientific and technical projects intended for civil. <
use. A : ' |

~

' Monitoring and evaluation of th‘e operation

o

- The CSTU and the Commlssron will monitor and evaluate as prowded for L

in the Agreement and the CSTU’s Statutes. To projects which it is

- funding 100% the Commission will apply the momtormo and evaluatlon o

measures lard down for the Ta01s programmes

Coherence w1th ﬁnancral programmmg

_ The operatlon is 1ncluded in Tacis ﬁnancral programming for 1997

ADMINISTRATIVE EXPENDITURE (PART A OF THE BUDGET)

The necessary administrative resources will actually be provided as a result of the -

‘annual Commission Decision to allocate the resources, having reoard to present
- resources and addmonal resources authorlzed by the budgetary authorrty

Cal



mpact 6n the n

10.1 f post
| Type of post Staff to be assigned to of which period
administration of the
ooperation
erma Temporary | from use of | from additional |
posts posts existing resources
: resources
{ within the DG,
: , - service or
0.65 : lA department
concerned
Officials  or| A|  0.50 -0.33 0.83A -
temporary staff - L o .
- B 0.15 = 0.33. 0.48B ' -
- C - 0.33 - 0.33C -
‘Other resources ' ' - -
Total 0.65 1. .65 | -

- The staff to be assigned to administering the CST U operation will be paid

from existing resources allocated to other tasks within the DGs concerned.

10.2 Total ﬁnggglgl mpggt of the ggidmgnal buman resources
Amounts Method of calculatxon
Officials

‘Temporary staff
Other resources (state budget

headmg)

~ Total

‘The additional human resources required will be covered by existing - .

requlrement is:

Titles Al, A2, A4, AS: 1.65 x ECU 106 000/year = ECU 174 900/year

Y2

. resources allocated to the DGs concerned; the estimated cost of the




-

10.3 ' Increase in other operating expenditure resulting from th eration

Budget heading. = - B Amount L I Method of calculation
‘(No and description) PR - : : :
A 1300 : N '12000 ’ Three missions” a year to Ukraine by two
1 AR R ' ofﬁc1als B »
"rl“otal" 12 0_00

Costs of missions resultmg from: the operatlon w1ll be covered by existing
- resources. Visits will be by permanent staff assxgned to admlmster the
operanon in Brussels - ‘ :

’
—
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